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The definite article 6¢plugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_big6¢

greek

8¢ is a conjunction that can mean “but” or “and” or “also” or “moreover”. It is a word that is used very frequently in the New
Testament, and is often unexpressed and not translated in English. o0k anekp{Bn adtfiplugin-autotooltip__default plugin-
autotooltip_bigadtég

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) Adyov.plugin-autotooltip__default plugin-
autotooltip_bigAdyog

Meaning

* A word or words * Statement * Message * Speech * Account * Used in John to mean God the Son

Masculine noun. Related to the verb Aéyw.

Adyog in Greek Thought

Before the New Testament, Aéyog already had deep philosophical use. In Greek philosophy, Aéyog was the rational principle that
ordered the universe, the divine reason that structured all things. In Heraclitus, Aéyog referred to the unifying rational principle behind
the constant change in the world.... kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” npooeA86vteg oiplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article padntal adTodplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigadtég
greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) ApwTouv adTovplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigadTtdg

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) Aéyovteg: andAvaov adtrv,plugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_biga0tdg

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) 8Tt kpdCet 8mobev AUQV.
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ESV |But he did not answer her a word. And his disciples came and begged him, saying, “Send her away, for she is crying out after us.”
NIV |Jesus did not answer a word. So his disciples came to him and urged him, “Send her away, for she keeps crying out after us.”

But Jesus gave her no reply, not even a word. Then his disciples urged him to send her away. “Tell her to go away,” they said. “She is
bothering us with all her begging.”

KJV  |But he answered her not a word. And his disciples came and besought him, saying, Send her away; for she crieth after us.

NLT

Matthew 15:22 « Matthew 15:23 - Matthew 15:24

Return to: Home Page - Christianity - Bible » New Testament » Matthew —» Matthew 15

From:
https://groveserver.com/bible/ - BibleWiki

Permanent link:
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=matthew_15:23

Last update: 2025/10/23 00:29

https://groveserver.com/bible/ Printed on 2025/11/04 18:14


https://groveserver.com/bible/doku.php?id=matthew_15:22
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=matthew_15:24
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=start
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=christianity
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=bible
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=new_testament
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=matthew
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=matthew_15
https://groveserver.com/bible/
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=matthew_15:23

	Matthew 15:23

